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Shame in the Blood 
(Shinobu kawa)
Tetsuo Miura
Translated by Andrew Driver
Shoemaker & Hoard

Shot by Both Sides  
(Hasamiuchi)
Meisei Goto
Translated by Tom Gill
Counterpoint Press

Strangers 
(Ij intachi tono natsu)
Taichi Yamada
Translated by Wayne
P. Lammers
Vertical, Inc.

Strong in the Rain: Selected 
Poems 
(Miyazawa Kenji Shishu)
Kenji Miyazawa
Translated by Roger Pulvers
Bloodaxe Books

Rashomon and 17 Other
Srories
(Akutagawa Ryunosuke
tanpenshu)
Ryunosuke Akutagawa
Introduction by Haruki
Murakami
Translated with notes by 
Jay Rubin
Penguin Books

Realm of the Dead
(Meido/ Ryojyun nyujoshiki)
Hyakken Uchida
Translated by Rachel DiNitto
Dalkey Archive Press

Rivalry: A Geisha's Tale 
(Udekurabe)
Kafu Nagai
Translated by Stephen Snyder
Columbia University Press 

School of Freedom 
(Jiyu gakko)
Bunroku Shishi
Translated by Lynne E. Riggs
Center for Japanese Studies
The University of Michigan   

Mistress Oriku: Stories
from a Tokyo Teahouse
(Shigurejaya Oriku)
Matsutaro Kawaguchi
Translated by Royall Tyler
Tuttle Publishing

No Reason for Murder 
(Tenjo no ao)
Ayako Sono
Translated by Edward Putzar 
ICG-Muse

Okei 
(Okei)
Mitsugu Saotome
Translated by Kenneth
J. Bryson
Alma Books 

Rashomon and Seventeen
 Other Srories
(Akutagawa Ryunosuke
 tanpenshu)
Ryunosuke Akutagawa
Introduction by Haruki
Murakami
Translated with notes by
Jay Rubin Penguin Books

Embracing Family
(Hoyo kazoku)
Nobuo Kojima
Translated by Yukiko Tanaka
Dalkey Archive Press 

Floating Clouds
 (Ukigumo)
Fumiko Hayashi
Translated by Lane Dunlop
Columbia University Press

Hell
(Heru)
Yasutaka Tsutsui
Translated by Evan Emswiler 
Alma Books

Kinshu: Autumn Brocade
(Kinshu)
Teru Miyamoto
Translated by Roger K. Thomas 
A New Directions Publishing Corp. 

A Wife in Musashino 
(Musashino fujin)
Shohei Ooka
Translated by 
Dennis Washburn
Center for Japanese Studies
The University of Michigan

Bedtime Eyes 
(Beddotaimu aizu)
Amy Yamada
Translated by Yumi Gunji
and Marc Jardine
St. Martin's Press

Beyond the Blossoming
Fields
(Hanauzumi)
Jun'ichi Watanabe
Translated by Deborah
Iwabuchi and Anna Isozaki
Alma Books

Botchan 
(Botchan)
Soseki Natsume
Translated by Joel Cohn
Kodansha International
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White-haired Melody 
(Shiraga no uta)
Yoshikichi Furui
Translated by 
Meredith McKinney
Center for Japanese 
Studies The University of 
Michigan

Woman on the Other Shore 
(Taigan no kanojo)
Mitsuyo Kakuta
Translated by 
Wayne P. Lammers
Kodansha International 

The Word Book 
(Tangoshu)
Mieko Kanai
Translated by
Paul McCarthy
Dalkey Archive Press

The Moon over the Mountain
(Sangetsuki)
Atsushi Nakajima
Translated by
Paul McCarthy and 
Nobuko Ochner
Autumn Hill Books 

The Paradise Bird Tattoo
 (or, attempted double-
suicide)
(Akame shijuyataki 
shinju misui)
Choukitsu Kurumatani
Translated by Kenneth J. Bryson
Counterpoint Press

Isle of Dreams
(Yume no shima)
Keizo Hino
Translated by
Charles De Wolf
Dalkey Archive Press

Gush 
(Akai hashi no shita no 
nurui mizu)
Yo Hemmi
Translated by
Giles Murray
Counterpoint Press

Manazuru
(Manazuru)
Hiromi Kawakami
Translated by
Michael Emmerich
Counterpoint Press

The Temple of the Wild 
Geese / Bamboo Dolls 
of Echizen
(Kari no tera / Echizen 
takeningyo)
Tsutomu Mizukami
Translated by Dennis 
Washburn
Dalkey Archive Press

The Tokyo Zodiac Murders 
(Senseijutsu satsujin jiken)
Soji Shimada
Translated by 
Ross Mackenzie and 
Shika Mackenzie
IBC Publishing

Tokyo Tango
(Bogichin)
Rika Yokomori
Translated by Tom Gill
Duckworth Publishers

Undercurrents: Episodes from 
a Life on the Edge 
(Waga jinsei no toki no toki)
Shintaro Ishihara
Translated by Wayne P. Lammers
Kodansha International 

The Cage  
(Ori)
Kenzo Kitakata
Translated by Paul Warham
Vertical, Inc.

The Curious Casebook of 
Inspector Hanshichi 
(Hanshichi torimonocho)
Kido Okamoto
Translated by Ian MacDonald
University of Hawaii Press

The Glass Slipper and 
Other Stories
(Garasu no kutsu hoka)
Shotaro Yasuoka
Translated by Royall Tyler
Dalkey Archive Press

The Hundred-Yen Singer 
(Hyakuen shinga gokuraku 
tenshi)
Naomi Suenaga
Translated by Tom Gill
Peter Owen Publishers

Supermarket 
(Shosetsu supamaketto)
Satoshi Azuchi
Translated by Paul Warham
Thomas Dunne Books
ST. MARTIN’S PRESS

The Apprenticeship
of Big Toe P 
(Oyayubi pino shugyo jidai)
Rieko Matsuura
Translated by 
Michael Emmerich
Kodansha International 

The Bamboo Sword and 
Other Samurai Tales 
(Fujisawa Shuhei tanpenshu)
Shuhei Fujisawa
Translated by Gavin Frew
Kodansha International 

The Budding Tree: Six Stories
of Love in Edo  
(Koi wasuregusa)
Aiko Kitahara
Translated by Ian MacDonald
Dalkey Archive Press
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To be published soon
From the Fatherland 
with Love
(Hanto o deyo)
Ryu Murakami
Translated by 
Ralph McCarthy, Ginny 
Tapley Takemori, 
Charles De Wolf
Pushkin Press

To be published soon
Wasabi for Breakfast
(Family Business / 
Sen Ippon no hibashira)
Foumiko Kometani
Translated by Mary Goebel
Noguchi
Dalkey Archive Press

To be published soon
A Cappella
(Mubanso)
Mariko Koike
Translated by Juliet W.
Carpenter
Thames River Press

To be published soon
In Pursuit of Lavender
(Tobo kuso tawake)
Akiko Itoyama
Translated by Charles De Wolf
Thames River Press
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A Room Where the Star 
Spangled Banner 
Cannot Be Heard 
(Seijoki no kikoenai heya)
Levy Hideo
Translated by
Christopher D. Scott
Columbia University Press

Plainsong
(Purensongu)
Kazushi Hosaka
Translated by
Paul Warham
Dalkey Archive Press

The Shadow of a Blue Cat
(Aoneko kazoku tentenroku)
Naoyuki Ii
Translated by
Wayne P. Lammers
Dalkey Archive Press

Laughing Wolf
(Warai okami)
Yuko Tsushima
Translated by
Dennis Washburn
Center for Japanese Studies 
The University of Michigan
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Flowers of Grass
(Kusa no hana)
Takehiko Fukunaga 
Translated by Royall Tyler
Dalkey Archive Press

The Navidad Incident: 
The Downfall of Matias Guili
(Mashiasu Giri no shikkyaku)
Natsuki Ikezawa
Translated by Alfred 
Birnbaum 
Viz Media LLC

Frozen Dreams : A True Story
(Hidaka)
Wahei Tatematsu
Translated by Philip Gabriel
Peter Owen Publishers

Building Waves
(Namiutsu tochi)
Taeko Tomioka
Translated by Louise Heal Kawai
Dalkey Archive Press
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101 Modern Japanese
Poems
(Gendaishi no kansho 101)
Makoto Ooka 
Translated by Paul McCarthy
Thames River Press

Belka, Why Don’t You Bark?
(Beruka hoenainoka)
Hideo Furukawa
Translated by Michael 
Emmerich
Viz Media LLC

Jasmine
(Jasumin)
Noboru Tsujihara
Translated by Juliet 
Carpenter
Thames River Press

God’s Boat
(Kamisama no boto)
Kaori Ekuni
Translated by Chikako Kobayashi
Thames River Press
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A Thousand Strands of 
Black Hair
(Chisuji no kurokami)
Seiko Tanabe 
Translated by Meredith 
McKinney 
Thames River Press

Mandala Road
(Mandara do)
Masako Bando
Translated by Wayne 
Lammers
Thames River Press

Death By Choice
(Jiyu Shikei)
Masahiko Shimada
Translated by Meredith
McKinney
Thames River Press

56

To be published soon
Tokyo Seven Roses
(Tokyo sebun rozu)
Hisashi Inoue
Translated by Jef frey Hunter
Thames River Press


